
RegolamentO
EncuentroS

RuleS

- Allestimento: sedie e tavoli in due settori (follower e leader); 

- Posto a sedere scelto ogni giorno all’arrivo in milonga; 

- Musica tradizionale (tandas y cortinas);

- Rispetto dei Codici. 

Rispetto dell’INVITO con Mirada y Cabeceo.

Rispetto della PISTA.

- Non sostare in pista durante la cortina;

- Utilizzare tutti gli ingressi alla pista e non soltanto quelli d’angolo;

- All’inizio della tanda -per facilitare l’invito- liberare rapidamente il fronte follower e formare la ronda;

- Per raggiungere la ballerina, non attraversare la pista quando si è già formata la ronda;

- Per entrare in ronda attendere il cenno di assenso del leader che vi precede;

- Rispettare la Ronda: non cambiare ronda durante il brano e non superare la coppia davanti;

- All’inizio di ogni brano non restare fermi per molto tempo;

- Ringraziare il/la follower alla fine della tanda e accompagnarlə al posto; 

- No gomiti alti; No boleos alti.

Rispetto della SALA. Tenere bassa la voce, non intralciare gli ingressi alla pista.

SALA, MILONGA TRADIZIONALE  

- Preparation, chairs and tables, two sectors only (Followers and Leaders);

- Seats (follower sector, leader sector) chosen by everyone every day at the arrival in milonga; 

- Traditional music (tandas y cortinas);

- Observance of Codes.

INVITATION Code. Mirada y cabeceo.

DANCE FLOOR Code. 

- Do not remain on the dance floor during the cortina;

- Use all entrances to the dance floor, not only the corner entrances;

- At the beginning of each tanda, please clear the Followers' seating area promptly and join the ronda to make

invitations easier;

- Once the ronda has formed, do not cross the dance floor to reach your dance partner;

- Before entering the ronda, wait for a welcoming signal from the Leader behind you;

- Respect the ronda: do not change lanes during a song and do not overtake the couple in front of you;

- At the beginning of each song, avoid standing still on the dance floor for too long;

- At the end of the tanda, thank your follower partner and accompany back to the own seat;

- No raised elbows; No high boleos.

Respect for the MILONGA ROOM

- Please do not block the entrances to the dance floor;

- Keep your voice low.

BALLROOM, TRADITIONAL MILONGA
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- Le iscrizioni sono aperte a singolə (leader e follower) e a coppie associati a Luoghi di Tango asd e Tesserati ACSI

(modalità di tesseramento comunicate in fase di iscrizione);

- Per le iscrizioni in coppia. Se uno dei due rinuncia, la richiesta d’iscrizione decade automaticamente anche per il/la

partner che sarà inseritə in lista d’attesa in ordine alla data di iscrizione; 

- Parità uomo/donna tutelata (numero di donne singole dispari: max 10% del totale di quelle in coppia, cioè iscritte in

coppia o accoppiate dall’organizzazione);

- L’iscrizione sarà ritenuta valida soltanto dopo il pagamento della quota di partecipazione. A seguito del ricevimento

bonifico bancario, invieremo una newsletter di fine procedura, quindi di iscrizione effettuata.

ISCRIZIONI 

- Registration is open to single Leaders, single Followers and Couples who are members of Luoghi di Tango ASD

(membership instructions will be provided during the registration process).

- Couples registration. If one partner withdraws, the registration request for both partners will automatically be

cancelled. The remaining partner will be placed on the waiting list according to the original registration date.

- Leader/Follower balance. The number of unmatched Followers is limited to a maximum of 10% of the total number

of Followers registered as Couples or matched by the Organisers.

- Registration will be confirmed only upon receipt of the participation fee. Once the bank transfer has been received,

we will send a confirmation newsletter confirming that the registration process has been successfully completed.

REGISTRATIONS 

- Per validare l’ISCRIZIONE il bonifico dovrà pervenire entro la data indicata nella ‘newsletter di conferma‘; 

- Qualsiasi pagamento effettuato dopo tale termine sarà restituito per intero meno € 5 di costi di gestione; in tal caso

per partecipare all’encuentro si dovrà inviare una nuova richiesta di partecipazione e attendere nuova conferma; 

- A garanzia del buon funzionamento delle ISCRIZIONI di SINGOLI e COPPIE.

Coppie: il bonifico può essere multinominale o uninominale.

.Bon Multinominale. Se uno dei due rinuncia, la richiesta d’iscrizione decade automaticamente anche per l’altro/a che

riceverà rimborso della quota versata meno € 5 di costi di gestione e inseritə in lista d’attesa in ordine alla data di

iscrizione

.Bon Uninominale. L’iscrizione si considera valida a seguito del pagamento di entrambe entro i termini indicati. Il caso

contrario, si intenderà come rinuncia (cfr. in caso di rinuncia). 

Singolə (leader e follower): il bonifico sarà uninominale. 

PAGAMENTI 

- To confirm your Registration, the bank transfer must be received by the deadline indicated in the Confirmation

Newsletter;

- Any payment received after this deadline will be refunded in full, less a €5 administration fee. To participate in the

encuentro, a new registration request must then be submitted and a new confirmation awaited;

- To ensure the proper management of Single and Couples Registrations:

PAYMENTS 
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- Il RIMBORSO delle SPESE di viaggio, alloggio o qualsivoglia altra spesa sostenuta dall'ospite ma non gestita da

questa organizzazione- non potranno essere richieste/attribuite a questa organizzazione in nessun caso neanche in

caso di rinuncia all'iscrizione, di ritiro di uno dei due della coppia, di annullamento encuentro per motivi indipendenti

dalla volontà dell'organizzazione;

- In caso di RINUNCIA entro e non oltre la data di pagamento indicata nella ‘newsletter di conferma’, sarà possibile

ricevere un rimborso (intera quota - € 5 costi di gestione).

Per rinunce oltre tale data non sarà possibile ricevere alcun rimborso. 

- In caso di RINUNCIA precedente a 60 giorni dall’encuentro, si potrà spostare la quota di partecipazione Pass Baile

all’edizione successiva e soltanto una volta. 

- In caso di CANCELLAZIONE EVENTO l’ospite potrà decidere se ricevere il rimborso totale della quota di

partecipazione Pass Baile oppure spostarla su uno degli encuentros successivi e confermati.

RINUNCE - CANCELLAZIONE EVENTO

Couples. The participation fee may be paid either by a joint bank transfer or by two individual bank transfers.Joint

bank transfer: if one partner withdraws, the registration of both partners will automatically be cancelled. The

remaining partner will receive a refund of the participation fee, less a €5 administration fee, and will be placed on

the waiting list according to the original registration date.

Individual bank transfers: the couple's registration will be considered valid only when both payments have been

received by the stated deadline. Otherwise, the registration will be considered withdrawn (see Cancellation Policy).

Single Leaders and Single Followers. Payment must be made by individual bank transfer.

- Travel EXPENSES, accommodation costs and any other expenses incurred by the Guest that are not arranged

directly by the Organisers are the sole responsibility of the Guest. Under no circumstances may reimbursement of

such expenses be requested from the Organisers, including in the event of withdrawal from the registration,

withdrawal of one partner from a Couple registration, or cancellation of the encuentro for reasons beyond the

Organisers' control.

- WITHDRAWAL FROM REGISTRATION: if the withdrawal is communicated no later than the payment deadline

indicated in the Confirmation Newsletter, the participation fee will be refunded in full, less a €5 administration fee.

No refund will be possible for withdrawals communicated after the above-mentioned deadline.

- If the WITHDRAWAL is communicated at least 60 days before the encuentro, the Pass Baile participation fee may

be transferred to the next edition of the encuentro. This transfer may be made once only.

- EVENT CANCELLATION: if the encuentro is cancelled, the Guest may choose either to receive a full refund of the

Pass Baile participation fee or to transfer it to one of the next confirmed encuentros.

WAIVERS - CANCELLATION EVENT 
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